
 

 

 

 

 

 

 

２学期が始まりました 
1か月ほどの夏休みが終わり、８月１３日（火）から２学期が始まりました。 

始業式の中でも触れたのですが、２学期は、学校生活の中で最も学習が充実する時期にな

ります。これまでの学習内容を生かしながらより理解を深めていくことが多くなります。ま

た大きな行事も控えています。子どもたちと一緒に職員一同取り組んでまいりますので、変

わらぬご支援ご協力をよろしくお願いいたします。 

BEM VINDO 集会 

２０日（火）には、４名の転入生を迎えての‘ＢＥМ ＶＩＮＤО集会’を行いました。

まずは転入生４名の自己紹介から始まりました。その後、代表者２名が、自分の転入時の気

持ちや思い出などを語りながら転入生への歓迎の言葉を述べたあと、学校紹介のビデオを見

ました。そして場所を移して全校レクリエーション。今回は王様ドッジボールでした。最後

に玄関前での記念撮影をして終了。温かな雰囲気の集会でした。 

ご参加ありがとうございました 

 ２１日（水）の全校道徳には、保護者の皆様もご参加

いただきありがとうございました。今回は西部アマゾン

日伯協会の会長である服部元様に「私の歩んできた人

生」の演題でお話をしていただきました。これまでのご

自身の人生を振り返りながら、夢を追い努力することの

大切さを静かな口調でお話しされ、最後は、子どもたち

へのエールを送っていただきました。きっとみんなの心

に強い印象を残したことと思います。服部様にはお忙し

い中お越しいただき心より感謝申し上げます。 
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学校教育目標 

・自ら進んで学びとる子ども   （知） 

・礼儀正しく思いやりのある子ども（徳） 

・心と体を鍛える子ども     （体） 

202４年（令和６年）８月２３日 第５号  文責：校長 藤本 貢 

マナウス日本人学校 学校だより 

気をつけて過ごしましょう  

 マナウスでの大気汚染が心配なレベルの日があります。体調管理に気をつけて過ご

しましょう。学校では状況を見ながら必要に応じてマスク着用を呼びかけたり、屋外

活動を中止したりすることもあります。ご了承ください。 

 

 



 

 

 

 

 

 

Iniciou o 2º Período 

Após cerca de um mês de férias de verão, o segundo semestre começou na terça-feira, 13 de agosto. Durante 

a cerimônia de abertura, mencionamos que o segundo semestre é o período em que os estudos na vida escolar se 

tornam mais intensos. Este é um momento em que os alunos aprofundam a compreensão do conteúdo aprendido 

até agora. Além disso, temos grandes eventos planejados. Toda a equipe da escola, junto com as crianças, se 

dedicará a esses esforços, por isso agradecemos o seu apoio contínuo e cooperação. 

Reunião BEM-VINDO  

No dia 20 (ter), realizamos a reunião de boas-vindas "BEM VINDO" para receber quatro novos alunos transferidos. A reunião começou 

com a apresentação dos quatro novos alunos. Em seguida, dois representantes falaram sobre como se sentiram quando se transferiram para 

a escola, compartilhando suas lembranças e dando palavras de boas-vindas aos novos colegas. Depois, assistimos a um vídeo de 

apresentação da escola. Em seguida, todos participaram de uma recreação escolar, que desta vez foi um jogo de "Queimada do Rei". Para 

encerrar, tiramos uma foto comemorativa em frente à entrada da escola. Foi uma reunião calorosa e acolhedora. 

Agradecemos à participação 

 Agradecemos sinceramente a participação de todos os pais e responsáveis na 

aula de educação moral realizada na quarta-feira, dia 21. Nesta ocasião, tivemos o 

prazer de ouvir o senhor Hajime Hattori, presidente da Associação Nipo-Brasileira 

da Amazônia Ocidental, que nos falou sobre o tema "Minha Jornada de Vida". Com 

um tom calmo, ele refletiu sobre sua própria vida, destacando a importância de 

perseguir sonhos e se esforçar. No final, ele transmitiu uma mensagem de incentivo 

às crianças. Acredito que suas palavras deixaram uma forte impressão em todos. 

Gostaríamos de expressar nossa profunda gratidão ao senhor Hattori por ter vindo, 

apesar de sua agenda ocupada. 

Vamos tomar cuidado  

 Há dias em que a poluição do ar em Manaus atinge níveis preocupantes. Vamos cuidar bem da 

nossa saúde. Na escola, dependendo da situação, poderemos solicitar o uso de máscaras ou 

cancelar atividades ao ar livre. Agradecemos a sua compreensão. 

 

 

 

 

 

 

Escola Japonesa de Manaus 

Informativo Escolar 

 

Meta Educacional 

・Ter capacidade de aprender por iniciativa própria (sabedoria) 

・Ser criança cortês e atenciosa (virtude) 

・Ser criança com a mente e corpo fortalecidos (corpo físico) 

Emissão: 23.08.2024 Nº 05 (Reiwa 6 2024)   Mitsugu Fujimoto- Diretor da Escola Japonesa 

de Manaus 


